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FIS-Rennen / F.I.S. Races 13. / 14.12.2012 
    

  
    

 
Anlass  /  Event  13.12.2012 1277 Internationales F.I.S.-Rennen Herren RS 
      1277 International F.I.S.-Race Men GS 
    14.12.2012 1278 Internationales F.I.S.-Rennen Herren RS 
      1278 International F.I.S.-Race Men GS 

Ort  /  Place   Laax, Crap Sogn Gion; F.I.S. Piste „Fatschas“   (Hom# 10569/09/12) 
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Flims / Chur 

Start  /  start 

Ziel / finish 
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FIS-Rennen / F.I.S. Races 13. / 14.12.2012 
    

  
    

 
Unterkunft -  Hotels direkt an der Talstation Laax-Murschetg 

-  Reservationen:  +41 81 927 99 99 / reservation@signinahotel.com   
-  Kontaktperson:  Frau Doris Camichel 
-  Durch den Veranstalter ist mit dem Hotel ein Preis von 70.-/Pers  
    in Halbpension und im Doppelzimmer vereinbart worden. 

Accommodation -  hotels directly at lift station at Laax-Murschetg 
-  reservations at +41 81 927 99 99 / reservation@signinahotel.com 
-  reservations in attention of Mrs Doris Camichel 
-  CHF 70.- per night/person, in double room with dinner/breakfast  

Anmeldung /   OK F.I.S. RGA, Martin Candrian, Via Da Quadris 12, 7017 Flims 
Entries   sekretariat@rgalpenarena.ch  (cc: candrianski@flims.ch) 

Meldefrist:  10.12.2012  /  entry deadline:  December 10, 2012 

Offiz. Anschlagbrett  F.I.S.-Piste „Fatschas“; im Zielraum 
Official notice board F.I.S.-Piste „Fatschas“; at the finish area 

Bestimmungen Die Rennen werden gemäss Intern. Wettkampfordnung (IWO) FIS 
durchgeführt. 

Rules The races will take place following the International Ski Competition 
Rules (ICR) of  I.S.F. . 

Liftkarte Die Liftkarten können an der Mannschaftsführersitzung bezogen 
werden. 

lift card Lifttickets will be issued at the team captain’s meetings. 

Mannschaftsführersitzung Hotel Signina, Laax-Murschetg;  Mittwoch, 12.12.2012, 20:00 Uhr 
Team Captain’s Meeting Hotel Signina, Laax-Murschetg; Wednesday, Dec 12, 2012; 8 p.m. 

Training / training  Es wird keine Trainingspiste zur Verfügung gestellt! 
    There is no training possibility prior the events available! 

Programm / schedule Donnerstag, 13.12.2012  /  Thursday, Dec 13, 2012 
    07:00 – 07:45  Rennbüro offen  /  race office open 
    07:20   Bergfahrt Jury  /  lift to start jury members 
    07:45 – 08:15  Bergfahrt Teams  /  lift to start area (gondola)  
    08:15 – 09:15  Besichtigung  /  inspection 1st run 
    09:30   Start 1. Lauf  /  start 1st run 
    11:15 – 12:15   Besichtigung  / inspection 2nd run 
    12:30   Start 2. Lauf  /  start 2nd run 
    15:30   Preisverleihung  /  price ceremony  
    18:00   Mannschaftsführersitzung  /  team captain’s meeting 

Freitag, 14.12.2012  /  Fryday, Dec 14, 2012 
    Das Programm wird an der Mannschaftsführersitzung vom 13.12.12  

um 18:00 Uhr festgelegt. 
The schedule for Dec 14, 2012 will be reviewed at the team captain’s 
meeting on Dec 13, 2012, 6 p.m. . 
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